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Un juez bloquea el intento de Trump de 
acabar con el programa TPS para venezolanos

Un juez federal de Cal-
ifornia bloqueó este 
lunes el intento de la 

Administración de Donald 
Trump de acabar con el Esta-
tus de Protección Temporal 
para unos 350.000 venezola-
nos que se encuentran en Es-
tados Unidos.

El juez de distrito Edward 
Chen, puso en pausa la de-
cisión de Kristi Noem, secre-
taria de Seguridad Nacional, 
de retirar ese programa que 
protege a sus beneficiarios 
de ser deportados.

"El tribunal considera que 
la acción de la secretaria 
amenaza con: causar un daño 
irreparable a cientos de miles 

de personas cuyas vidas, fa-
milias y medios de subsis-
tencia se verán gravemente 
interrumpidos, costar a Esta-
dos Unidos miles de millones 
en actividad económica, y 
perjudicar la salud y la se-
guridad pública en comuni-
dades de todo el país", reza el 
documento del juez.

El escrito también detalla 
que el gobierno no ha po-
dido demostrar que seguir 
otorgando esta protección 
temporal a los venezolanos 
causaría algún daño impor-
tante o negativo que justi-
fique el hecho de suspender 
el programa.

La semana pasada benefi-

ciarios del Estatus de Protec-
ción Temporal para Venezue-
la y Haití solicitaron a través 
de la organización Alianza 
Nacional del TPS suspend-
er la orden de la Casa Blan-
ca que pone fin al amparo 
migratorio en los próximos 
meses y los expone a la de-
portación.

Esta protección se otorga a 
ciudadanos de países desig-
nados debido a condiciones 
como conflictos armados, 
desastres naturales u otras 
condiciones extraordinarias 
que impiden el regreso se-
guro a su lugar de origen.

En marzo de 2021, Alejan-
dro Mayorkas, el entonces 

secretario de Seguridad Na-
cional de la Administración 
de Joe Biden, designó por 
primera vez a Venezuela 
para el TPS citando la emer-
gencia humanitaria por la 
que atravesaba el país bajo el 
gobierno de Nicolás Maduro.

Dos semanas antes de que 
Trump asumiera el cargo, 
el Gobierno de Biden ren-
ovó las protecciones por 18 
meses adicionales.

La Alianza TPS, que de-
mandó al Gobierno, se formó 
tras el primer intento de 
Trump en 2018 de finalizar 
el TPS a por lo menos seis 
países y que fue derrotado 
en un tribunal federal. 

Beneficiarios del Estatus de Protección Temporal para Venezu-
ela y Haití solicitaron a un juez federal en California suspender 
la orden de la Casa Blanca que pone fin al amparo migratorio 
en los próximos meses y los expone a la deportación.
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COMUNIDAD

Con broche de oro cerró 
en Nueva York el Mes 
Internacional de la Mu-

jer gracias a la iniciativa, que 
por tercer año consecutivo, 
ha liderado la Unión de Bo-
degas de America (UBA).

Con un espectacular 
evento realizado el domin-
go 30 de marzo en el glam-
oroso Maestro’s Caterers 
en El Bronx, el liderazgo de 
United Bodegas of America 
agasajó a Carmela Feliz, Jen-
ny Figueroa, Melissa Melo, 
Giovanna Melo, Giselle De 
la Rosa, Rossana Campos, 
Cinthya María Glance y Mir-
iam Martinez, mujeres bo-
degueras que con un trabajo 
ejemplar resaltan la presen-
cia emprendedora y produc-
tiva de nuestra comunidad 
latina y sus aportes a esta 
ciudad, como expresaron los 
líderes de UBA encabezados 
por su presidente Radhamés 
Rodríguez y su directora op-
erativa Rosa Ayala, quienes 

demostraron su fuerte poder 
de convocatoria con el re-
spaldo de trescientas perso-
nas y varios oficiales electos 
que asistieron al tributo.

El programa inició con 
los himnos nacionales de 
Estados Unidos y República 
Dominicana, que es a donde 
pertenece el liderazgo de 
UBA y el porcentaje mayori-
tario de propietarios de bo-
degas del estado de Nueva 
York.

UNA ORGANIZACIÓN 
COMPROMETIDA

En su discurso de bien-
venida Radhamés Rodríguez 
hizo referencia a los orígenes 
de la entidad, que “inició su 
trabajo con solo diez bodeg-
ueros y durante siete años de 
funcionamiento, la organi-
zación se encuentra luchan-
do por los mejores intereses 
de los bodegueros. Primero 
debo agradecer la bendición 
de Dios, a mi madre que aho-
ra se encuentra en el cielo, a 
mi esposa, mis hijas, famili-
ares y autoridades que han 
respaldado mi trabajo.” 

El Sr. Rodríguez resaltó el 
trabajo de las bodegas como 
centros de servicio de unifi-

cación y apoyo a las comu-
nidades en varios sentidos 
y dentro de ello destacó los 
esfuerzos de las homenajea-
das diciendo: “Este mereci-
do homenaje está dedicado 
a las mujeres bodegueras 
que son las que sostienen 
las comunidades y familias, 
esta celebración es un recor-
datorio de la gran labor que 
desempeña, las bodeguer-
as son el alma de nuestros 
vecindarios y trabajan es-
forzadamente desde el ama-
necer hasta el anochecer, 
enfrentando muchos retos, 
ellas sostienen sus negocios, 
generan empleo y aportan 
al desarrollo económico de 
Nueva York.”

Culminó su mensaje dic-
iendo: “Hoy reconocemos 
su esfuerzo y reafirmamos 
nuestro compromiso de 
continuar luchando por la 
equidad, por el respeto que 
merecen. UBA continúa tra-
bajando para que tengan 
los recursos y el apoyo que 
su labor requiere. Sigamos 
abriendo caminos para que 
más mujeres continúen 
consiguiendo realizar sus 
sueños. Nosotros respalda-
mos todas las iniciativas que 
fortalezcan a las bodegueras 

y a todas las mujeres traba-
jadores y ustedes sigan labo-
rando con orgullo y determi-
nación, no duden del poder 
que tienen para transformar 
a la sociedad. Nosotros con-
tinuaremos trabajando para 
construir un futuro más jus-
to, fuerte y de inclusión”.

RESPALDO, CULTURA 
Y PREMIOS

Entre los oficiales electos 
que compartieron el hom-
enaje de UBA a las mujeres 
bodegueras estuvieron el 
congresista Adriano Espail-
lat, quien en su saludo se 
comprometió a continuar 
trabajando por el bienestar 
de este gremio e informó que 
el gobierno federal ha desig-
nado un millón de dólares 
para apoyar la protección de 
las bodegas que enfrentan un 
reto permanente de seguri-
dad. También estuvieron los 
asambleístas Yudelka Tapia, 
representante del distrito 86 
y George Alvarez represen-
tante del distrito 78, los dos 
en El Bronx. También estu-
vo presente Cirilo Moronta, 
representante de los domin-
icanos en ultramar ante la 
legislatura de República Do-

minicana y el concejal Rafael 
Salamanca, candidato para 
la presidencia del condado 
de El Bronx.

Además de entregar 
reconocimientos y regalos 
a las bodegueras homena-
jeadas, los organizadores 
realizaron una espectacular 
rifa con electrodomésticos, 
canastas de productos, tele-
visores, un viaje con todo 
pagado a Antigua, entre más 
de una veintena de premios 
rifados entre los asistentes. 
En las mesas se exhibieron 
los productos dominicanos, 
incluyendo muestras del 
Café Kolao, frutas tropicales, 
obsequios para todos los 
asistentes quienes además 
realizaron networking con 
los auspiciantes y asistentes 
de diferentes empresas y ra-
mas profesionales. 

El evento fue transmitido 
por cable por Canal América 
1014 y cubierto por innu-
merables influencers de so-
cial media. Durante el hom-
enaje se presentaron varios 
números artístico-cultura-
les, incluyendo bailes tradi-
cionales dominicanos y la 
maravillosa voz Argentina 
Lara, oriunda de la provin-
cia de San Cristóbal. Además 

de una cena en donde resal-
taron los sabores domin-
icanos como el arroz con 
gandules y el maduro frito, 
la velada cerró con broche 
de oro con la espectacular 
orquesta A lo Majao que 
puso a todos a bailar.

DÍA DEL BODEGUERO

La directora operativa 
de UBA, Sra. Rosa Ayala, 
en nombre del liderazgo 
anunció que para la gran gala 
anual de UBA, celebrando 
el declarado por ley Día del 
Bodeguero Dominicano en 
el Estado de Nueva York, que 
se realizará el 22 de junio de 
2025, se rifará un aparta-
mento valorado en cien mil 
dólares en Punta Cana, una 
van comercial valorada en 
veinticinco mil dólares, una 
estadía para dos personas en 
un lujoso resort dominicano, 
además de otros muy valio-
sos premios entre los asis-
tentes y los tickets ya están 
disponibles en UBA, cuyas 
oficinas se encuentran en el 
3840 de la Novena Ave. con 
calle 206 en el Alto Manhat-
tan o llamando al (929) 300-
3180. Info completa en: unit-
edbodegasofamerica.com

Gran homenaje a 
bodegueras de Nueva York

Por Ximena Hidalgo Ayala

Radhamés Rodríguez, líder de United Bodegas of America con las mujeres bodegueras recon-
ocidas durante la tercera celebración especial de UBA, quien además de diplomas les entregó 
varios presentes. (Fotos cortesía Juan Corniel)

El liderazgo de United Bodegas of America presidido por Radhamés Rodríguez y con la direc-
tora organizativa Rosa Ayala, junto a directivos durante la entrega de reconocimientos a las 
mujeres bodegueras 2025. (Fotos cortesía Juan Corniel)
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Por Jason Smith Carrillo

El Gobierno de Trump 
ha llevado a cabo una 
intensa campaña mi-

gratoria desde su investidu-
ra el 20 de enero, detenien-
do a 113.000 inmigrantes 
y expulsando al menos a 
100.000, según informó una 
fuente del Departamento de 
Seguridad Nacional. La may-
oría de estos detenidos han 
sido enviados a México, aun-
que también se han deporta-
do personas a otros destinos, 
incluso a una megacárcel en 
El Salvador. En los primeros 
50 días de la administración, 
se arrestaron 32.000 inmi-
grantes, en el marco de la 
promesa de deportaciones 
masivas de Trump.

Para acelerar estas ex-
pulsiones, el mandatario ha 
recurrido a una antigua ley, 
la Ley de Enemigos Extranje-
ros de 1798, que permite de-
portar de inmediato a perso-
nas consideradas amenazas 
sin necesidad de audiencia 
previa. Trump ha utilizado 
esta normativa para acusar 
a venezolanos, presuntam-
ente miembros del Tren de 
Aragua (TDA), sin presentar 
evidencia, de ser enemigos 
extranjeros. Aunque la ACLU 
impugnó esta acción en un 
tribunal, obteniendo una or-
den que bloqueó temporal-
mente la aplicación de la ley, 
el Departamento de Estado 
confirmó el pasado domin-
go la expulsión de otros 17 
inmigrantes por el mismo 
motivo.

Además, las estadísticas 
del cruce ilegal en la frontera 
sur han mostrado una drásti-
ca disminución: en septiem-
bre de 2024 se registraron 
53.858 entradas, cifra que se 

redujo a 7.000 en marzo de 
2025. Según la fuente, "las 
entradas ilegales a Estados 
Unidos ya no son una vía en-
cubierta para obtener esta-
tus", y los inmigrantes ahora 
temen las consecuencias de 
cruzar la frontera, ya que 
"todos los que son captura-
dos son acusados y cumplen 
una condena".

REGISTRO DE MIGRANTES

Un grupo de organi-
zaciones proinmigrantes 
presentó una demanda 
contra el plan del Gobier-
no Trump, que exige que 
millones de inmigrantes 
indocumentados en EE.UU. 
se inscriban en un registro 
y proporcionen sus huellas 
dactilares. La querella, in-
terpuesta en un tribunal del 
Distrito de Columbia por la 
Coalición por los Derechos 
Humanos de los Inmigrantes 
(CHIRLA) junto a otras enti-
dades, impugna una norma 
que obliga a los migrantes a 

llevar consigo el comproban-
te de inscripción en todo mo-
mento. Quienes no cumplan 
podrían enfrentar procesos 
penales, multas o incluso pe-
nas de cárcel.

El objetivo declarado de 
la norma es presionar a los 
inmigrantes indocumen-
tados para que abandonen 
voluntariamente el país, in-
centivando su autodeport-
ación. Tanto la Secretaria de 
Seguridad Nacional, Kristi 
Noem, como el propio pres-
idente han subrayado este 
propósito, lo que ha provo-
cado fuertes críticas. Orga-
nizaciones como CHIRLA y el 
Consejo Americano de Inmi-
gración acusan al Gobierno 
de emprender "una redada 
masiva" que afecta a comuni-
dades con profundas raíces 
en EE.UU. y que, además, 
incumple normas de notifi-
cación y consulta pública.

La demanda también de-
staca la confusión genera-
da por la directriz, que no 
aclara cómo se registrarán 

ciertos inmigrantes, espe-
cialmente aquellos ampara-
dos por el Estatus de Protec-
ción Temporal (TPS) o DACA. 
Según los demandantes, esta 
norma invita al abuso gener-
alizado y pone en peligro las 
libertades y derechos de mil-
lones de personas en el país.

"¡ADELANTE JUNTOS!"

El presidente de El Salva-
dor, Nayib Bukele, respondió 
positivamente a Donald 
Trump con la frase "¡Ad-
elante juntos!", luego de que 
Trump le agradeciera por 
recibir a 17 migrantes ex-
pulsados desde EE.UU. Estos 
deportados, señalados como 
supuestos integrantes del 
Tren de Aragua (TdA) y la 
MS-13, fueron enviados a El 
Salvador y encarcelados en 
el Centro de Confinamiento 
del Terrorismo (Cecot), una 
megacárcel símbolo de la 
lucha contra pandillas en el 
país centroamericano.

Sin embargo, ni EE.UU. ni 

El Salvador han aportado 
pruebas sobre la supuesta 
afiliación criminal de estos 
migrantes. Se desconoce la 
nacionalidad exacta de los 
deportados, aunque se in-
dicó que incluye venezolanos 
y salvadoreños. Esta medida 
forma parte de una estrate-
gia más amplia de Trump, 
quien el pasado 15 de marzo 
ordenó la expulsión a El Sal-
vador de unas 200 personas, 
en su mayoría venezolanas, 
invocando la controvertida 
Ley de Enemigos Extranje-
ros de 1798. La legalidad 
de estas deportaciones está 
siendo cuestionada en tribu-
nales por grupos defensores 
de los derechos civiles.

El presidente Bukele 
afirmó que el grupo de 17 
migrantes deportados desde 
Estados Unidos son "asesi-
nos" y "delincuentes de alto 
perfil", aunque no propor-
cionó pruebas que sustent-
en estas acusaciones. Según 
Bukele, estas personas, 
acusadas por EE.UU. de per-

tenecer a las bandas crimi-
nales Tren de Aragua y MS-
13, fueron trasladadas en 
un operativo conjunto entre 
ambos países y encarceladas 
en una prisión de máxima 
seguridad.

La deportación se realizó 
invocando la polémica Ley 
de Enemigos Extranjeros de 
1798, cuya aplicación había 
sido bloqueada por un juez 
federal en EE.UU. pese a lo 
cual las expulsiones contin-
uaron. Esta medida se en-
marca en la estrategia del 
gobierno de Donald Trump 
contra migrantes señalados 
como criminales, especial-
mente venezolanos, aunque 
expertos cuestionan la base 
legal y factual de dichas acu-
saciones.

Hasta ahora, el gobierno 
salvadoreño no ha ofrecido 
detalles adicionales sobre 
las condiciones actuales de 
los deportados encarcelados 
en el país.

ENVÍAN POR ERROR A 
INOCENTES A PRISIÓN 

SALVADOREÑA 

Durante el último mes, la 
administración del presiden-
te Donald Trump ha tomado 
la controvertida decisión de 
invocar la Ley de Enemigos 
Extranjeros, una norma rara 
vez utilizada y que permite 
expulsar sumariamente a 
extranjeros considerados 
"enemigos" del país. Con 
esta medida, cientos de mi-
grantes venezolanos y salva-
doreños han sido enviados a 
El Salvador, acusados de ser 
delincuentes con presuntos 
vínculos con las pandillas 
MS-13 y Tren de Aragua. 
Sin embargo, varios casos 
recientes han demostrado 
que estas deportaciones no 
siempre están basadas en 
evidencia clara o procesos 
justos.

DEPORTACIONES ERRÓNEAS 
Envían por error a inocentes a prisión salvadoreña

El Gobierno de Trump ha llevado a cabo una intensa campaña migratoria desde su investidura el 20 de enero, deteniendo a 
113.000 inmigrantes y expulsando al menos a 100.000.
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KILMAR ABREGO GARCÍA: 
VÍCTIMA DE UN GRAVE 

ERROR ADMINISTRATIVO

Uno de los casos más em-
blemáticos es el de Kilmar 
Abrego García, un salvador-
eño que residía legalmente 
en Maryland desde que entró 
a Estados Unidos en 2011 
huyendo de la violencia pan-
dillera en su país. A pesar de 
que un juez le otorgó protec-
ción especial contra la deport-
ación en 2019, conocida como 
"withholding of removal", de-
bido al riesgo de muerte en 
El Salvador, Abrego García fue 
arrestado el 12 de marzo por 
ICE y enviado, aparentemente 
por error, al Centro de Confin-
amiento del Terrorismo (CE-
COT), una prisión de máxima 
seguridad en El Salvador.

Su abogado, Simon Sando-
val-Moshenberg, aclaró que 
Abrego García no tiene an-
tecedentes criminales y que 
fue falsamente acusado de 
pertenecer a la MS-13 tras 
un incidente en 2019 en el 
que no se presentaron car-
gos formales en su contra. 
Aunque ICE ha reconocido 
oficialmente el error admin-
istrativo ante la corte, argu-
menta que actuó "de buena 
fe" y que no puede retornar 
a Abrego García, ya que ya no 
se encuentra bajo jurisdicción 

estadounidense. La familia de 
Abrego ha demandado al go-
bierno estadounidense en un 
intento por asegurar su retor-
no, argumentando que corre 
grave peligro en su país natal.

FRANCO CARABALLO: 
DEPORTADO POR TENER 

TATUAJES

Otro caso destacado es el 
de Franco Caraballo, un mi-
grante venezolano cuya espo-
sa Johanny Sánchez denunció 
que su marido desapareció 
repentinamente del sistema 
de localización de detenidos 
de ICE. Posteriormente des-
cubrió que había sido enviado 
a El Salvador sin aviso previo 
ni oportunidad para defend-
erse. Caraballo cumplía regu-
larmente con sus citas oblig-
atorias mientras procesaba 
su solicitud de asilo. Sánchez 
cree que fue perfilado injusta-
mente debido a sus tatuajes, 
especialmente uno que con-
memoraba el cumpleaños de 
su hija, lo cual no guarda rel-
ación con ninguna pandilla.

ANDRY JOSÉ 
HERNÁNDEZ ROMERO: 

DEPORTADO PESE A BUSCAR 
PROTECCIÓN POR SU 
ORIENTACIÓN SEXUAL

La situación de Andry José 

Hernández Romero también 
plantea graves interrogantes 
sobre el criterio usado por el 
gobierno para las deporta-
ciones. Hernández Romero, 
un maquillador venezolano 
y solicitante de asilo debido 
a la persecución por su ori-
entación sexual y opiniones 
políticas, fue arrestado tras 
llegar a EE.UU. y sometido 
a un exhaustivo análisis de 
sus tatuajes. Pese a no tener 
vínculos comprobables con 
pandillas, los agentes con-
cluyeron que las coronas tat-
uadas en sus muñecas indi-
caban su supuesta afiliación 
al Tren de Aragua. Hernán-
dez Romero fue deportado 
a El Salvador antes de que 
su caso fuera escuchado en 
corte, una situación que sus 
abogados consideran un 
grave abuso y violación a sus 
derechos fundamentales.

MERVIN JOSÉ 
YAMARTE FERNÁNDEZ: 

ARRESTADO TRABAJANDO Y 
DEPORTADO SIN 

OPORTUNIDAD DE DEFENSA

El venezolano Mervin 
José Yamarte Fernández es 
otro ejemplo alarmante. 
Arrestado mientras traba-
jaba en un restaurante en 
Texas, fue identificado por 
su hermana en un video que 

lo mostraba siendo trasla-
dado desde un vuelo mili-
tar estadounidense hacia el 
CECOT. Yamarte Fernández, 
quien emigró a EE.UU. con el 
fin de mantener a su esposa 
e hijo en Venezuela, no tiene 
antecedentes criminales ni 
tatuajes debido a sus fuertes 
convicciones religiosas. La 
familia había considerado 
retornar voluntariamente 
a Venezuela debido a las 
políticas migratorias agre-
sivas de la administración 
Trump.

Estas historias plantean 
serias dudas sobre los pro-
cedimientos empleados por 
las autoridades estadoun-
idenses para determinar 
supuestas afiliaciones 
criminales. La aparente 
dependencia en criterios 
superficiales, como tat-
uajes o declaraciones no 
verificadas, pone en tela de 
juicio la legalidad y justi-
cia de estas deportaciones. 
La administración Trump, 
pese a la orden judicial que 
bloquea el uso de la Ley de 
Enemigos Extranjeros, con-
tinúa realizando deporta-
ciones polémicas que afec-
tan directamente la vida de 
personas inocentes, ahora 
encarceladas en El Salvador.

Las familias afectadas 
han emprendido diversas 

acciones legales en busca 
de justicia y han pedido que 
se detengan estas deport-
aciones arbitrarias hasta 
que se garantice un proce-
so transparente y justo. Sin 
embargo, la administración 
se mantiene firme en su 
posición, defendiendo es-
tas acciones como medidas 
necesarias, pese a las críti-
cas y las pruebas que sugie-
ren errores graves e injustos 
en su implementación.

PIDEN VERIFICACIÓN 

Abogados salvadoreños 
solicitaron a la Procuradu-
ría para la Defensa de los 
Derechos Humanos (PDDH) 
verificar la situación de 30 
venezolanos deportados 
desde Estados Unidos y en-
carcelados en una prisión 
de máxima seguridad en El 
Salvador sin enfrentar car-
gos formales.

Los juristas Jaime Ortega 
y Salvador Ríos entrega-
ron este lunes una petición 
formal ante la procuradora 
Raquel Caballero, buscando 
acompañamiento y protec-
ción para sus defendidos, 
detenidos bajo sospechas 
de pertenecer a la pandilla 
Tren de Aragua, algo que 
ellos niegan categórica-
mente.

Los abogados resaltaron 
que al menos 27 de estos 
detenidos cuentan con 
documentos que certifican 
que no tienen antecedentes 
penales. También presen-
taron un recurso de habeas 
corpus la semana anterior 
ante la Corte Suprema de 
Justicia salvadoreña, exi-
giendo la liberación inme-
diata de los detenidos por 
carecer de condenas o de 
órdenes de captura vigen-
tes en El Salvador.

Ortega criticó especial-
mente las acusaciones del 
presidente estadounidense 
Donald Trump, quien ha 
señalado a los venezolanos 
como terroristas y pandil-
leros, sin ofrecer pruebas 
que sustenten sus afirma-
ciones.

El gobierno salvador-
eño ha encarcelado a más 
de 200 venezolanos de-
portados desde Estados 
Unidos en el Centro de 
Confinamiento del Terror-
ismo (Cecot), considerado 
un símbolo de la política 
represiva del presiden-
te Nayib Bukele contra 
las pandillas. Ni Estados 
Unidos ni El Salvador han 
proporcionado evidencia 
concreta que confirme la 
supuesta afiliación criminal 
de los detenidos.

Custodios del Centro del Confinamiento del Terrorismo (CECOT), trasladando a un grupo de de-
tenidos provenientes de Estados Unidos, en Tecoluca, El Salvador. 

El presidente de El Salvador, Nayib Bukele, aseguró este lunes que todos los integrantes de un nuevo 
grupo de personas deportadas al país centroamericano desde Estados Unidos, para que guarden 
prisión en una cárcel de máxima seguridad, son “asesinos” y “delincuentes de alto perfil”. 
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Continuando con su 
trabajo de promoción 
de los talentos latino-

americanos a nivel inter-
nacional, el Comité Inter-
nacional Galo Plaza (CIGP) 
ha presentado la  lista de 
mujeres que recibirán el 
galardón Gabriela Mistral, 
Julia de Burgos Frida Kahlo, 
Teresa Carreño 2025.

El reconocimiento, que 
desde el 2013 se ha otorgado 
a más de medio centenar de 
latinoamericanas destaca-
das en artes, educación y 
cultura, tiene como objeti-
vo fundamental resaltar los 
aportes de mujeres de dif-
erentes países representan-
do la gran cultura, el legado 
histórico y la riqueza de va-
lores humanos presentes en 
Estados Unidos.

Estos reconocimientos, 
además de fomentar y nutrir 
el proceso de integración, 
-uno de los principales 
proyectos liderados por Galo 
Plaza-, preserva los nombres 
de cuatro latinoamericanas 
que vivieron y tres de ellas 
fallecieron en Nueva York, 
lugar de nacimiento del vi-
sionario cosmopolita, quien 
entre otros cargos de ser-
vicio público internacional 
fue representante personal 
de la Organización de las Na-
ciones Unidas y secretario 
general de la Organización 
de Estados Americanos.

El Comité Internacional 
Galo Plaza, instaurado ini-
cialmente para conmemo-
rar el centenario de su na-
cimiento el 17 de febrero de 
1906 en la Quinta Ave. de 
Manhattan, ha extendido du-
rante diecinueve años su tra-
bajo investigativo y educati-
vo, promoviendo los valores 
universales por los cuales 
trabajó Galo Plaza, encami-
nados a la defensa de la de-

mocracia, libertad de pren-
sa, derechos humanos, la 
integración y hermandad de 
las naciones y la educación 
como elemento fundamental 
del progreso.

APORTES POSITIVOS

Particularmente en un 
momento en el cual la lucha 
contra la criminalidad y la 
defensa de la soberanía ha 
perdido su enfoque, el Comi-
té Internacional Galo Plaza 
considera fundamental la 
promoción de los aportes 
culturales, educativos y 
artísticos de la comunidad 
latinoamericana en Estados 
Unidos. Los latinoamerica-
nos no solamente emigran 
para hacer dinero, para huir 
de la violencia y criminali-
dad en sus países de origen, 
particularmente Nueva York 
ha sido y es el puerto de 
llegada de talentos en difer-
entes áreas, que contribuyen 
al enriquecimiento intelec-
tual, espiritual y cognitivo de 
la sociedad estadounidense, 
particularmente mujeres 
como la poeta, maestra y 
diplomática chilena Gabriela 
Mistral, ganadora del Nobel 
de Literatura, quien vivió, 
trabajó y falleció en Nueva 
York; a su legado se une el 
trabajo de la activista y po-
eta puertorriqueña Julia de 
Burgos, quien vivió y falleció 
en esta metrópolis; el legado 
artístico y resiliencia de la 
pintora mexicana Frida Kah-
lo, quien vivió en esta ciudad 
durante tres años y desde 
donde le comisionaron su 
primera obra pagada; el le-
gado musical de la pionera 
pianista, compositora y 
maestra venezolana Teresa 
Carreño, quien residió fue 
activa artista y falleció en el 
Upper West Side de Manhat-
tan, son parte de los aportes 
de América Latina a Estados 
Unidos.

Es de especial interés 
para el Comité Internacio-
nal Galo Plaza mantener el 
legado histórico y conectar-
lo con el presente, para que 

se transmita en conjunto a 
las futuras generaciones de 
latinoamericanos nacidos 
en Estados Unidos. Las con-
tribuciones en las artes, edu-
cación y cultura son amplias 
y generalmente las activistas 
se desenvuelven en difer-
entes esferas.

Para el 2025 las mujeres 
reconocidas por su trabajo 
en representación de Améri-
ca Latina en Nueva York, al-
fabéticamente por el país al 
que enorgullecen con su la-
bor son: la aclamada sopra-
no de raíces argentinas Sol-
ange Merdinian; la escultora 
chilena Elvira Ramos Zamo-
rano; la excepcional pintora 
colombiana Daniela Vélez; la 
promotora de la cultura gas-
tronómica y productos de 
Colombia, Mariela Duque; la 
activista cultura y fundadora 
del nuevo Desfile Cubano de 
Manhattan, Barbarita Cam-
bón; la promotora educativa 
Rommy Pennella, cofunda-
dora y actual presidente de 
la Cámara Hispana de Belle-
za y Cosmetología de Nueva 
York; la reconocida psico-
terapeuta Mariana López, 
cuyo trabajo educativo en su 
Centro Comunitario Hispano 
promueve la no violencia 
contra la infancia y la salud 
emocional de las comuni-
dades; la famosa productora 
mexicana Claudia Norman, 
por los 22 años de real-
ización del Festival Cultural 
México Now; la comunica-
dora, relacionista pública y 
activista educativa peruana 
Gloria Robles, presidente de 
Dream Foundation; la em-
presaria peruana Almendra 
Huachillo por su trabajo 
educativo y de apoyo a los 
inmigrantes; la autora y ped-
agoga dominicana Elizabeth 
Balaguer, por su fructífera la-
bor pedagógica y de manten-
imiento de su identidad con 
la niñez y juventud a través 
de la literatura y la promo-
ción de la lectura y la comu-
nicadora y activista cívica 
y cultural Elida Almonte, 
fundadora del Festival Gas-
tronómico Dominicano que 

promueve los productos, tal-
entos y sabores como parte 
de la identidad cultural de 
una comunidad.

En diecinueve años de la-
bor, el Comité Internacional 
Galo Plaza Inc. jamás ha so-
licitado dinero a ninguna de 
las mujeres que ha recono-
cido, ni realiza actividades 
comerciales o de proselit-
ismo político, el objetivo 
primordial del comité es 
reconocer a quienes traba-
jan por las artes, cultura y 
educación, exaltado con ello 
los aportes positivos de los 
latinoamericanos en Estados 
Unidos.

Solange Merdinian 
(Argentina)

Aclamada soprano in-
ternacional, cuya vibrante 
presencia escénica ha sido 
aclamada por la prensa es-
pecializada y medios como 
The New York Times y BBC 
Music Magazine. Cofunda-
dora y directora de la orga-
nización sin fines de lucro 
New Docta y el Festival New 
Docta; gerente de la Galería 
de Piano Steinway and Sons 
Miami y miembro del Conse-
jo Asesor del Conservatorio 
Bard College y del Festival de 
Música Sonus.

Elvira Ramos Zamorano 
(Chile)

Escultora cuyas obras 
se encuentran en lugares 
icónicos como la casa del 

laureado poeta Pablo Neru-
da, su arte versátil y de gran 
contenido humano, honra al 
pueblo chileno, como su es-
cultura para los pescadores 
de Quisco. Sus trabajos se 
encuentran en varios esta-
dos de la Unión Americana 
y a nivel internacional. En 
California elaboró seis escul-
turas, incluyendo una répli-
ca de una cabeza olmeca. 
Hay obras suyas en Las Ve-
gas, Tennessee, Carolina del 
Norte y del Sur. 

Daniela Vélez 
(Colombia)

Licenciada en Bellas Artes 
por la Escuela de Artes Vi-
suales de Nueva York. Grad-
uada con honores, miembro 
del P.T.K. Esta políglota y lau-
reada artista colombiana ha 
participado en innumerables 
exhibiciones individuales y 
colectivas de prestigiosas 
entidades y galerías. Ha reci-
bido varios reconocimientos, 
es miembro de la Liga Profe-
sional de Artistas America-
nos, del Club Salmagundi, 
de la Liga de Arte de Nassau, 
del Consejo de Artes de Pa-
tchogue y de la Sociedad de 
Arte Independiente.

Mariela Duque 
(Colombia)

Empresaria radicada en 
el Alto Manhattan donde ha 
representado a los empresa-
rios latinos por décadas, du-
rante la pandemia abrió su 

cafetería-restaurante para 
promocionar los productos, 
cultura y gastronomía de su 
natal Salento, pueblo mágico 
ubicado en el eje cafetero de 
Colombia, convirtiéndose en 
una auténtica y apasionada 
representante de la riqueza 
humana y culinaria de Co-
lombia en Nueva York.

Bárbara Cambón 
(Cuba)

Barbarita la Cubanita, es 
una reconocida activista que 
promueve fervientemente 
la cultura y el folclore cu-
banos en el área Tri-Estatal, 
participando activamente en 
eventos culturales y particu-
larmente en los desfiles de la 
ciudad de Nueva York, donde 
instauró el Desfile Cubano 
de la Ave. Madison en Man-
hattan, del cual es fundadora 
y presidente.

Rommy Pennella 
(Ecuador)

Presidente y cofundadora 
de la Cámara de Comercio 
Hispana de Cosmetología y 
Belleza de Nueva York, que 
promueve el crecimiento de 
la comunidad facilitando su 
incorporación profesional a 
la industria de la belleza, me-
diante el acceso a diferente 
tipo de herramientas. Grad-
uada de Fordham University 
en administración de nego-
cios, Rommy es reconocida 
por su trabajo para elevar el 
nivel de vida de las comuni-
dades mediante la educación 
y entrenamiento laboral.

Comité Galo Plaza anuncia mujeres reconocidas

Por Ximena Hidalgo Ayala
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Mariana López 
(Ecuador)

Fundadora y CEO del Cen-
tro Comunitario Hispano, 
entidad sin fines de lucro en-
focada en la educación para 
erradicar la violencia intra-
familiar y contra la infancia, 
esta reconocida psicotera-
peuta, especialista de salud 
mental, con estudios en NYU 
y Harvard, ha combinado su 
rol de madre con una pres-
tigiosa carrera académica, 
profesional y de servicios 
educativos para promover la 
salud emocional y el biene-
star comunitario.

Claudia Norman 
(México)

Fundadora y directora 
ejecutiva del Festival Cele-
brate Mexico Now, el prim-
er gran festival artístico de 
Nueva York que destaca al 
México contemporáneo des-
de hace veintidós años, of-
reciendo eventos gratuitos 
de diferentes disciplinas y 
presentando centenares de 
artistas en asociación con 
más de ciento cincuenta lu-
gares e instituciones cultura-
les. Es productora artística, 
consultora y artista/gestora 
de eventos multilingüe.

Gloria Robles 
(Perú)

Gloria Robles-Applebaum, 
ostenta varios cargos y posi-
ciones de liderazgo en enti-
dades privadas y de servicio 
social, entre ellas la de presi-
dente de Dream Foundation. 
Contadora y especialista en 
relaciones públicas, se de-
staca por su elevado sentido 
de servicio social y comuni-
tario. Su contacto directo con 
la comunidad a través de su 
trabajo periodístico y de vol-
untariado, se ha concentrado 
en promover la educación de 
estudiantes latinoamerica-
nos desfavorecidos.

Almendra Huachillo 
(Perú)

A través de su centro edu-
cativo de entrenamiento para 
seguridad laboral para traba-
jadores de construcción, esta 
joven profesional peruana, 
quien posee un fuerte senti-
do de responsabilidad social, 
ha ampliado su labor para 
atender una serie de aspectos 
que afectan a los inmigrantes, 
educándolos adicionalmente 
sobre sus derechos en temas 
de inmigración y facilitando 
su incorporación a la estruc-
tura productiva de Estados 
Unidos en forma positiva.

Elida Almonte
 (República Dominicana)

Fundadora del Festival 
del Sabor Dominicano en 
el Alto Manhattan, esta co-
municadora social de larga 
trayectoria, por su trabajo se 
ha convertido en una recon-
ocida dirigente comunitaria, 
activista cívica y creadora 
de proyectos especiales. A 
través del Dominican Taste 
Festival promueve la rica 
gastronomía dominicana, los 
productos y talentos del país 
caribeño, como parte del le-
gado cultural de Quisqueya 
en el mercado neoyorkino.

Elizabeth Balaguer  
(República Dominicana)

Autora de quince obras de 
literatura infantil, dedicadas a 
promover valores positivos y 
el mantenimiento de la iden-
tidad y la diversidad. Entre 
otros, posee una maestría en 
Lenguaje Español y Literatura 
del City College y una maestría 
en Literatura Infantil y Promo-
ción de la Lectura en la Univer-
sidad Castilla La Mancha de 
España. Maestra de educación 
temprana, preside una entidad 
sin fines de lucro dedicada a 
promover la lectura infantil a 
nivel internacional.
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Dos conocidos hoteles 
de Nueva York usados 
por la administración 

local como refugio para in-
migrantes, y que además 
son objeto de investigación 
por el Gobierno de Donald 
Trump, planean despedir a 
casi todos sus empleados en 
junio, cuando está previsto 
el fin de esos servicios de 
acogida.

El Roosevelt Hotel, que 
fue el principal centro de 
asistencia y albergue para 
inmigrantes durante la cri-
sis que comenzó en abril de 
2022, despedirá a 96 de sus 
103 empleados, y el Stewart 
Hotel, que también fue con-
vertido en refugio, despedirá 
a sus 99 empleados, según 
informaron a las autoridades 
del estado esta semana.

Más de 232.000 inmi-

grantes llegaron a Nueva 
York desde abril de 2022 y 
abarrotaron los albergues 
públicos, lo que obligó a la 
Alcaldía a buscarles alterna-
tivas de vivienda, en algunos 
casos convirtiendo hoteles 
en refugios, pero esa red de 
instalaciones está siendo 
desmantelada al reducirse el 
flujo migratorio.

El Roosevelt, situado cer-
ca de la estación de Grand 
Central y que es reconocido 
como un símbolo de la cri-
sis migratoria, había cer-
rado durante la pandemia 
de covid y reabrió en 2023, 
pero enfocado en los solici-
tantes de asilo.

Esos dos hoteles en par-
ticular, venidos a menos 
después de un pasado más 
esplendoroso, son los que 
alimentaron durante la cam-

paña electoral la retórica de 
Trump de que los migrantes 
vivían "en hoteles de lujo" 
pagados con el dinero de los 
contribuyentes.

El alcalde de Nueva York, el 
expolicía y político demócra-
ta Eric Adams, anunció a 
principios de este año el 
cierre de medio centenar de 
albergues para inmigrantes 
y previó que el Roosevelt y 
otros hoteles reconvertidos 
dejarían de dar ese servicio 
en junio.

Adams fue muy crítico 
con la legislación de "ciudad 
refugio", que limita la coop-
eración entre las fuerzas del 
orden y las agencias de inmi-
gración federales para prote-
ger a los indocumentados, y 
ha protagonizado un sonado 
acercamiento al Gobierno de 
Trump.

El Gobierno de Trump, 
que está aplicando mano 
dura contra los inmigrantes, 
revocó en febrero el pago de 
80 millones de dólares para 
el sistema de refugio de in-
migrantes en la Gran Man-
zana, y en marzo empezó a 
investigar a los hoteles Roos-
evelt y Stewart para obtener 
datos personales de quienes 
allí fueron acogidos.

La Secretaria de Seguri-
dad Nacional, Kristi Noem, 
justificó la retirada de fon-
dos federales declarando 
que estos habían permitido 
que el Roosevelt Hotel sir-
viera "como base de opera-
ciones del Tren de Aragua", 
una banda transnacional na-
cida en las cárceles de Vene-
zuela, puesto que muchos de 
los inmigrantes procedían 
de ese país.

El Roosevelt Hotel, que fue el principal centro de asistencia y 
albergue para inmigrantes durante la crisis que comenzó en 
abril de 2022, despedirá a 96 de sus 103 empleados, y el Stew-
art Hotel, que también fue convertido en refugio, despedirá a 
sus 99 empleados, según informaron a las autoridades del es-
tado esta semana.

Hoteles de Nueva York usados para acoger 
inmigrantes despedirán a casi todos sus empleados
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Por Ximena Hidalgo Ayala

ENTREVISTA EXCLUSIVA

Arelia Taveras, direc-
tora ejecutiva de la 
Asociación Latina de 

Restaurantes, Bares y Loung-
es del Estado de Nueva York, 
ha trabajado durante die-
ciocho años asesorando a 
propietarios de restaurantes 
y bares sobre los pasos nece-
sarios para operar y man-
tener sus negocios y ahora 
extiende su labor a Long Is-
land.

Arelia, conocida en la in-
dustria como una especial-
ista en los trámites de los 
restaurantes, ha asesorado 
a los propietarios y person-
al, no solo en los procesos 
para obtener licencias y per-
misos, además a desarrollar 
estrategias para hacer su la-
bor más eficiente y rentable.

Arelia guía diariamente 
a los dueños de negocios, 
desde los planes iniciales de 
construcción de su restau-
rante o bar, hasta las inspec-
ciones in situ, el desarrollo 
del concepto, así como en 
la planificación operativa y 
organizativa. Arelia asesora 
a los restauranteros sobre 
estrategias e iniciativas de 
mercadeo que les ayudan a 
crecer, teniendo como per-
spectiva la unificación del 
gremio.

¿Cuándo y dónde comen-
zaste a crear las asociaciones 
de restaurantes latinos?

-Hace siete años y medio 
creé la primera asociación 
de restaurantes y bares 
latinos en Manhattan, pos-
teriormente en Brooklyn, 
Queens, El Bronx, Nueva Jer-

sey y ahora en Long Island, 
porque comprendí que es 
necesario extender la ayu-
da profesional a otras áreas, 
para ayudarles a organizarse 
y que siempre exista una 
representación de restau-
rantes latinos en cada con-
dado donde ellos se encuen-
tran, porque cada condado 
tiene sus propios retos, que 
son diferentes, al igual que 
las regulaciones.

¿Desde cuándo y por qué 
decides trabajar con los 
restaurantes?

-Vi que no tenían alguien 
que podía liderar sus causas, 
tenían mucho problemas, no 
entendían las leyes, nadie les 
escuchaba, no había quien 
interceda y sea un mediador 
entre los dueños de nego-
cios y los oficiales electos, 
particularmente en la legis-
latura estatal, cuando el De-
partamento de Licencias de 
Licor les extendía una mul-
ta, los propietarios no com-
prendían las razones, real-
mente necesitaban ayuda 
profesional para compren-
der, para corregir ciertas co-
sas, así que paulatinamente, 
mientras resolvíamos esos 
problemas, vi que había una 
necesidad muy grande para 
que se unieran y recibieran 
la información en un lengua-
je comprensible para ellos.

De entre todos los trámites 
cuando se abre un negocio de 
comida, ¿cuál es el más com-
plicado y por qué?

-El abrir un restaurante 
conlleva varios trámites de 
los cuales el más impor-
tante es tener un contrato 
de arrendamiento, o “lease” 
como se llama en inglés, 
que especifique lo que se va 
ha hacer cuando se ocupe 
el lugar, eso es lo que valida 

las actividades, entonces lo 
primordial es el lease, lu-
ego está la licencia de licor 
y el certificado de manejo 
de alimentos, en ese orden. 
Por eso es muy importante 
que los propietarios de ne-
gocios comprendan que de-
ben leer minuciosamente su 
contrato de arrendamiento 
o lease, comenzando por su 
duración, porque si te dan 
un contrato de arrendamien-
to de un año, eso no te sirve 
ya que la inversión de un 
restaurante comienza a re-
cuperarse después de dos 
años de iniciar operaciones. 
Muchos negocios de comida 
fallan en el primer año de 
funcionamiento, entonces 
si tienes un contrato de ar-

rendamiento corto se va a 
perder todo lo invertido en 
establecer el negocio como a 
ti te gusta, instalaciones, ren-
ovaciones, decoraciones. Un 
contrato de arrendamiento 
corto no es suficiente.

También el uso que se le 
va a dar al lugar es impor-
tante, si no se le va a dar el 
uso adecuado, por ejemplo si 
antes era una bodega y ahora 
funciona como restaurante, 
entonces tu quieres utilizar 
varias cosas para el restau-
rante y no es adecuado, no se 
puede, particularmente en 
Long Island, donde se debe 
cambiar el uso del local para 
obtener los permisos del De-
partamento de Edificios de 
la ciudad. Todo está conecta-

do, por ejemplo si vas a solic-
itar licencia de licor, el con-
trato de arrendamiento debe 
decir, restaurante o bar con 
licencia de licor, debe haber 
algo en el contrato de arren-
damiento que especifique 
que se va a vender licor, 
porque si dice bakery en el 
contrato y no indica que se 
va a vender licor, entonces 
hay que cambiar el contrato 
de arrendamiento y después 
aplicar para la licencia de 
licor con las autoridades es-
tatales.

¿Por qué los restaurantes 
deben asociarse entre ellos, 
aún con negocios que son su 
competencia?

-Porque en la unión está la 
fuerza que necesitan, cuando 
uno dice una cosa solo no te 
van a hacer caso, pero si diez, 
veinte, cuarenta o cincuenta 
dicen algo, entonces se les 
escucha. Las autoridades sa-
ben que tienen que escuchar 
porque somos muchos.

Pero además de tener 
fuerza, en la unión hay co-
munidad, porque alguien 
tiene un problema que to-
dos los demás lo tienen y 
cuando hablan entre sí se 
dan cuenta de que no son 
los únicos lidiando con ese 
reto o situación y además 
pueden hablar con los otros 
propietarios que están at-
ravesando por lo mismo, in-
cluso que ya lo solucionaron 
y pueden ayudarte. También 
el tema del lenguaje es un 
reto, muchas veces los propi-
etarios no comprenden bien 
la terminología legal o de la 
industria que está en inglés, 
entonces se les puede ex-
plicar en su propio lenguaje 
logrando una identificación 
única entre los dueños de 
restaurantes.

He logrado obtener en-

tre mil quinientas y dos mil 
licencias de licor divididas 
entre los diferentes gru-
pos, pero los restaurantes 
latinoamericanos en Nueva 
York son casi cincuenta por 
ciento de la población que 
posee negocios, es decir un 
cincuenta por ciento de los 
negocios de comida, son 
propiedad de latinos, lo que 
significa que nosotros tene-
mos la fuerza de esta indu-
stria a nivel estatal.

¿Cuáles son los logros más 
grandes de tus asociaciones?

-Son dos, el primero 
la ayuda que dimos a los 
restaurantes durante la pan-
demia del Covid, porque iban 
a perder muchísimo, el otro 
fue el cambio logrado con el 
Departamento de Licencias 
de Licor, que nos tienen ago-
biados con tanta legislación 
y pocos resultados, nosotros 
logramos cambiar para me-
jor parte de la legislación, 
para mi eso es el logro más 
grande y también participa-
mos en la elaboración de las 
regulaciones para el outdoor 
dining, es decir para el servi-
cio de los restaurantes fuera 
del local, cuyos gastos son 
un poco más convenientes a 
pesar de que continúan sien-
do costosos, pero pudimos 
participar y ser parte de la 
conversación en la legisla-
tura en Albany, nos tomaron 
en cuenta y eso es un logro.

Un mensaje final.
-En la unión hay poder, 

somos un grupo poderoso, 
en el 2050 se calcula que el 
cincuenta por ciento de la 
población a nivel nacional va 
a ser latina, o mezclado o lati-
no, así que necesitamos tener 
voz, comunicarnos, apoyar-
nos, porque las nuevas gen-
eraciones necesitan una guía.

Arelia Taveras 
Extiende servicios a Long Island

Arelia Taveras, reconocida como la reina de las licencias de 
licor a nivel estatal, amplía su proyecto a Long Island para 
servir a los empresarios latinos de los condados aledaños a la 
ciudad de Nueva York.
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SALUD

LA SALUD MÁS ALLÁ 
DEL DIAGNÓSTICO

En cada sala de espera, 
hay más que síntomas. Hay 
historias, angustias, incer-
tidumbres. Hay madres 
preocupadas, abuelos tem-
erosos, jóvenes confundidos. 
Pero también hay algo que 
falta con demasiada frecuen-
cia: trato humano.

Vivimos en una era donde 
la medicina ha avanzado 
como nunca antes. Tenemos 
tecnologías que salvan vidas, 
diagnósticos más precisos y 
tratamientos innovadores. 
Sin embargo, hay algo es-
encial que parece haberse 
perdido entre protocolos, 
computadoras y agendas 
apretadas: la empatía. El 
contacto visual, la escucha 
atenta, el saludo amable, la 
explicación sencilla… esos 
pequeños gestos que, cuan-
do se ausentan, deshumani-
zan el cuidado.

CUANDO EL PACIENTE 
SE SIENTE INVISIBLE

Muchos pacientes salen de 
una consulta sintiéndose con-
fundidos, ignorados o simple-
mente como un número más 
en una larga lista. Se va perdi-
endo el sentido de la vocación 
que alguna vez llevó a muchos 
profesionales de la salud a 
elegir esta carrera. Y cuando 
la vocación se apaga, el siste-
ma se enfría, y los pacientes 
lo sienten. No importa cuán 
preparado esté un médico, en-
fermero o técnico si su trato es 
mecánico y distante.

RECUPERAR LA 
ESENCIA DEL CUIDADO

Humanizar la salud no 
significa hacer discursos bo-
nitos ni cargar a los profesio-
nales con responsabilidades 
imposibles. Significa re-
cordar por qué estamos aquí. 
Significa entender que cada 
persona que busca ayuda no 
solo necesita un diagnóstico 
o una receta, sino también 
un trato digno, compasivo y 
cercano. Un profesional que 
se toma un minuto para mi-
rar a los ojos, para escuchar 
con atención, puede cambiar 
completamente la experien-
cia del paciente.

LA VOLUNTAD MARCA 
LA DIFERENCIA

También es importante 
reconocer que muchos pro-
fesionales están sobrecarga-
dos. El sistema exige produc-
tividad, resultados rápidos, 
menos tiempo por paciente 
y más burocracia. Pero inclu-
so en medio de ese caos, es 
posible rescatar lo humano. 
No se trata de tener más ti-
empo, sino de cómo se usa 
ese tiempo. Una mirada am-
able, una palabra de aliento o 
una explicación clara pueden 
tardar segundos, pero dejan 
huellas que sanan.

CUANDO LA VOCACIÓN SE 
PIERDE, TODOS PERDEMOS

Además, no podemos ig-
norar que muchos ingresan 
a las carreras del sector de la 
salud por razones económi-
cas o de estabilidad, no por 
verdadera vocación. Y aun-
que eso no está mal, el ries-
go es ejercer sin conexión 
emocional con el paciente. 
Cuando lo monetario está 
por encima del comprom-
iso humano, el cuidado se 
vuelve frío, y el paciente 

sufre las consecuencias. El 
profesional también, porque 
pierde sentido, se desgasta y 
termina ejerciendo una car-
rera que ya no le inspira.

VOCACIÓN: EL CORAZÓN QUE 
AÚN PUEDE SALVAR LA SALUD

Hablar de vocación no es 
idealismo, es una urgencia. 
En un sistema cada vez más 
automatizado, frío y satu-
rado de procedimientos, la 
vocación es el hilo invisible 
que puede volver a unir al 
profesional con su propósi-
to. No se trata de esperar 
héroes, sino de recuperar el 
sentido humano de una pro-
fesión que nació para aliviar, 
acompañar y sanar. Porque 
sin vocación, el ejercicio de 
la salud se convierte en ruti-
na, y la rutina sin alma solo 
genera desgaste, distancia e 
indiferencia.

La vocación no se mide 
por títulos ni años de experi-
encia, sino por la capacidad 
de conectar con el dolor aje-
no. Es la enfermera que escu-
cha sin apuro, el médico que 

explica con calma, el person-
al que trata con respeto a 
quien llega vulnerable. Son 
los pequeños gestos —una 
mirada sincera, una palabra 
de consuelo, una pausa para 
escuchar— los que marcan 
la diferencia entre un pro-
cedimiento clínico y un acto 
de humanidad.

Cuando esa vocación de-
saparece, lo percibe el pa-
ciente… pero también lo 
sufre el profesional. Porque 
trabajar sin conexión, sin 
empatía, sin propósito, ter-
mina vaciando por dentro. 
Llega el cansancio emocio-
nal, el famoso burnout, la 
sensación de que ya no se 
está sirviendo, sino simple-
mente sobreviviendo. Y ahí, 
el cuidado pierde su sentido 
más profundo.

La vocación es resistencia. 
Es la fuerza que se opone a la 
deshumanización y recuerda 
que detrás de cada diagnósti-
co hay una vida. Es también 
esperanza, porque señala 
que aún es posible hacer las 
cosas con el corazón, incluso 
dentro de un sistema acel-

erado. No se trata de actos 
heroicos. A veces, lo más 
sanador es una mano en el 
hombro, un “estoy aquí”, un 
trato digno que le devuelva 
al paciente su humanidad.

Por eso, más que un con-
cepto bonito, la vocación es 
una necesidad vital. En ti-
empos donde todo se mide, 
se factura y se acelera, res-
catar la vocación es un acto 
valiente y profundamente 
transformador. Porque el 
corazón de la medicina no 
late en una máquina, ni en un 
protocolo. Late en el vínculo 
entre quien sufre y quien el-
ige cuidar… con compasión, 
dignidad y humanidad.

UNA DEUDA QUE AÚN 
PODEMOS SALDAR

La humanización también 
implica incluir al paciente en 
su proceso de atención. Es-
cuchar sus dudas, respetar 
sus decisiones, adaptarse a 
su contexto cultural y emo-
cional. No todos los paci-
entes son iguales, ni viven 
la enfermedad de la misma 

manera. Tratar con humani-
dad es reconocer esa diver-
sidad y ajustar el trato a las 
necesidades de cada persona.

Hay esperanza. En mu-
chas partes del mundo y 
de nuestro país, hay profe-
sionales comprometidos, 
que luchan por ofrecer una 
atención cálida a pesar de 
las condiciones adversas. 
Hay iniciativas de salud co-
munitaria, programas de hu-
manización, hospitales que 
incluyen el arte, la música, el 
acompañamiento emocional 
como parte del tratamiento. 
Y hay algo aún más poder-
oso: la intención diaria de 
cada trabajador de la salud 
por hacer las cosas bien, por 
poner el corazón en su traba-
jo, aunque nadie lo vea.

Humanizar la salud no 
es una tarea exclusiva del 
médico. Es responsabilidad 
de todos: enfermeros, técni-
cos, personal administrativo, 
gestores, instituciones. To-
dos podemos aportar. Todos 
debemos hacerlo.

Porque el día que nos 
toque estar del otro lado —y 
a todos nos llegará—, no va-
mos a recordar el nombre 
del medicamento. Vamos a 
recordar cómo nos hablar-
on, cómo nos trataron, si nos 
miraron con respeto o si nos 
hicieron sentir una carga.

El paciente no es un caso 
clínico. Es una persona con 
historia, con familia, con 
miedo y esperanza. Hu-
manizar la salud es devolver-
le al cuidado el alma que 
nunca debió perder.

Y si todavía estamos a ti-
empo, que sea hoy el día en 
que pongamos la vocación 
por encima del reloj, la em-
patía por encima del siste-
ma, y la dignidad por encima 
de cualquier excusa. Porque 
humanizar no cuesta dinero. 
Cuesta voluntad. Y transfor-
ma todo.

Humanizar la salud: 
una deuda pendiente con el paciente

Por Lolita Echevarria

La humanización también implica incluir al paciente en su proceso de atención.
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If you owe more than $10,000 in credit card or other unsecured debt, see how 
National Debt Relief can help resolve your debt for a fraction of what you owe.

BECOME DEBT FREE IN AS 
LITTLE AS 24-48 MONTHS

I am so happy with National Debt Relief. They just resolved 
one account and saved me over $11,000. They keep me in 

the loop and work with me to get the most savings. 
—Cheryl (Trustpilot review)

“
“

SEE HOW MUCH 
YOU COULD SAVE

+1 (877) 319-1908

ONE AFFORDABLE 
MONTHLY PAYMENT PROGRAM

We work with you to set up

 a monthly payment that fi ts with-

in your budget.

NO UPFRONT FEES
You won’t pay a penny 

until your debt is resolved.

RESOLVE YOUR DEBT 
IN 24–48 MONTHS

We’ll resolve your debt as quickly 

as possible so you can fi nally start 

living the life you want.
GUARANTEE
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EDITORIAL 

CARICATURA POLÍTICA

Estados Unidos enfrenta 
un dilema crucial en la 
implementación de su 

política migratoria: equili-
brar la necesidad imperiosa 
de seguridad nacional con 
el respeto fundamental a los 
derechos humanos. Recien-
temente, la administración 
Trump ha intensificado su 
campaña migratoria medi-
ante la aplicación de leyes 
controvertidas y raramente 
utilizadas, como la Ley de En-
emigos Extranjeros de 1798. 
Esta estrategia ha resultado 
en la deportación apresura-
da y errónea de personas 
inocentes hacia cárceles de 
máxima seguridad en El Sal-
vador. Este problema exige 
atención inmediata debido 
a las graves implicaciones 
éticas y legales que conlleva.

Los casos recientes de 
Kilmar Abrego García, Fran-
co Caraballo, Andry José 
Hernández Romero y Mervin 
José Yamarte Fernández 
ejemplifican claramente 
esta problemática. Kilmar 
Abrego García vivía legal-
mente en Maryland y con-
taba con protección judicial 
específica contra la deport-
ación. No obstante, debido 
a un error administrativo, 
terminó siendo deportado y 

encarcelado en El Salvador 
bajo falsas acusaciones de 
pertenencia a la MS-13. ICE, 
aunque reconoce el error, 
argumenta que actuó "de 
buena fe" y no puede rever-
tir esta injusticia debido a 
limitaciones jurisdicciona-
les.

Por otro lado, Franco 
Caraballo, un migrante 
venezolano, desapareció 
repentinamente del sistema 
de seguimiento de deteni-
dos de ICE. Fue deporta-
do de manera arbitraria y 
sin posibilidad de defensa, 
aparentemente debido a 
prejuicios relacionados con 
sus tatuajes. Esto revela una 
preocupante superficialidad 
en los métodos utilizados 
por las autoridades migra-
torias, que parecen depend-
er de criterios visuales y 
prejuicios infundados.

El caso de Andry José 
Hernández Romero agra-
va aún más las preocupa-
ciones. Este maquillador 
venezolano buscaba asilo 
debido a persecución por 
su orientación sexual y 
opiniones políticas. A pesar 
de que no había evidencia 
concreta de vínculos con 
pandillas, ICE determinó su 
supuesta afiliación al Tren 

de Aragua basándose única-
mente en tatuajes de coro-
nas en sus muñecas. Fue de-
portado precipitadamente 
antes de poder presentar su 
caso adecuadamente ante 
un tribunal, violando clara-
mente sus derechos funda-
mentales.

Mervin José Yamarte 
Fernández, otro venezola-
no sin antecedentes crimi-
nales, fue arrestado mien-
tras trabajaba y deportado 
abruptamente sin proceso 
alguno. Este caso pone en 
evidencia una política mi-
gratoria errática que con-
tradice directamente los 
valores fundamentales de 
justicia y debido proceso 
legal.

Estos casos no son in-
cidentes aislados, sino 
síntomas de una política 
migratoria defectuosa y 
peligrosamente acelerada. 
La dependencia en criteri-
os superficiales o no veri-
ficables para determinar la 
culpabilidad es una amena-
za directa a los derechos 
humanos y la justicia, colo-
cando en riesgo la vida de 
individuos inocentes.

Es imprescindible que el 
gobierno estadounidense 
establezca procedimientos 

claros y rigurosos para ver-
ificar cualquier acusación 
antes de proceder con una 
deportación, especialmente 
cuando se alegan vínculos 
criminales tan graves como 
los relacionados con pandil-
las o terrorismo. El respeto 
al debido proceso y la pre-
sentación clara de eviden-
cias deben ser condiciones 
mínimas y no negociables 
para proceder a cualquier 
acción de expulsión del país.

Sin embargo, esto no sig-
nifica que Estados Unidos 
deba suavizar su postura 
frente a individuos que sí 
están probadamente involu-
crados con organizaciones 
criminales como la MS-13 
o el Tren de Aragua. Es vital 
mantener firmeza frente a 
amenazas reales. La segu-
ridad nacional es crucial, y 
aquellos que representen 
riesgos comprobados deben 
enfrentar consecuencias 
rápidas y decisivas, incluida 
la deportación inmediata.

La situación actual requi-
ere una solución equilibra-
da que proteja la seguridad 
del país sin comprometer 
principios éticos fundamen-
tales. Estados Unidos debe 
honrar su tradición de jus-
ticia, respeto a los derechos 

humanos y transparencia, 
garantizando que ningún 
inocente sea deportado in-
justamente debido a pro-
cedimientos apresurados o 
decisiones arbitrarias.

Adicionalmente, se hace 
necesario fortalecer los me-
canismos de cooperación in-
ternacional, especialmente 
con países receptores como 
El Salvador. Es fundamental 
que estos países garanticen 
condiciones dignas y pro-
cesos judiciales justos para 
quienes son deportados. 
Estados Unidos debe liderar 
con el ejemplo y asegurar 
que cada acción tomada en 
su nombre cumpla estrict-
amente con estándares in-
ternacionales de derechos 
humanos.

Hacemos un llamado ur-
gente al gobierno estadoun-
idense para rectificar esta 
situación, implementar me-
canismos rigurosos y justos 
de verificación, y garantizar 
que cada deportación esté 
plenamente justificada. Solo 
así podremos asegurar que 
la justicia prevalezca antes 
que la deportación, defen-
diendo tanto la seguridad 
nacional como los derechos 
fundamentales de todas las 
personas.

La justicia primero, deportación después
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NEGOCIOS

One time use only. Cannot be used in conjunction with any other coupon or 
offer. Valid for any new service except subscription fees. Must mention 

coupon at the time of sale. 

Si te dieran una flecha 
envenenada, ¿perderías 
el tiempo examinando 

su diseño o buscando cul-
pables? Según el budismo, 
esa no es la mejor estrategia 
para sobrevivir. ¿La solu-
ción? Reconocer el veneno, 
evitar que se propague y 
buscar una manera de neu-
tralizarlo. Una lección que, 
aunque milenaria, parece 
haber sido ignorada en de-
masiadas salas de reuniones 
y cafeterías corporativas.

En las organizaciones, al 
igual que en las personas, 
circulan “venenos” que no 
sólo enferman el alma, sino 
también la cultura laboral:

IGNORANCIA

Esa joya que te hace creer 
que lo sabes todo, cuando en 
realidad no tienes ni idea. 
Según un informe de Gallup 
(2023), el 67% de los em-
pleados sienten que sus líde-
res no están adecuadamente 
capacitados para manejar 
los retos actuales.

IRA

El clásico berrinche de 
“¿cómo se atreven a no se-
guir mi idea?”. Es ese fuego 
que arde cuando el ego 
no obtiene la validación 
que pide a gritos. Según 
Harvard Business Review 
(2022), los equipos que 
experimentan altos niveles 
de conflicto reportan una 
caída de hasta el 40% en la 
productividad.

MIEDO

Es la reacción ante 
amenazas que muchas vec-
es sólo existen en tu cabeza. 
Si fuera un software, sería 
un antivirus que detecta 
peligros inexistentes y se 
bloquea a sí mismo. El Foro 
Económico Mundial señala 
que el miedo al cambio es 
una de las principales barre-
ras para la innovación en el 
73% de las organizaciones.

AVARICIA

El mantra de “hacer más, 
más y más” y no medir los 
procesos ni aprender de los 
resultados, es una distorsión 
de la gerencia moderna sin 
contraprestar el servicio con 
bonificaciones y salarios jus-
tos. Estudios de McKinsey 
muestran que empresas con 

culturas generosas tienen un 
21% más de probabilidades 
de retener talento clave.

ORGULLO

Ese aliado que te hace 
pensar que pedir ayuda es 
un signo de debilidad. En las 
organizaciones se manifiesta 
como “yo lo hago mejor que 
cualquiera”. Spoiler: no es 
cierto.

CELOS

En términos laborales, 
“¿por qué a ellos les dieron 
el proyecto estrella y a mí 
no?”. Los celos son una de las 
principales causas de renun-
cias silenciosas.

Cuando estos venenos 
se instalan en una organi-
zación, no necesitas a Sher-
lock Holmes para notar que 

los equipos se desmotivan 
y sólo cumplen con lo justo. 
O se presentan conflictos 
silenciosos que terminan 
en gritos, e incluso talentos 
que prefieren huir antes que 
quedarse en un entorno tóx-
ico. ¿Y la productividad? Ahí, 
paralizada en un rincón, jun-
to con las grandes ideas que 
nunca se atrevieron a salir.

¿Hay remedios caseros 
para estos venenos? No, lo 
que hay son decisiones con-
scientes:

HUMILDAD Y APERTURA 
AL APRENDIZAJE

Aprende a decir “no sé” y 
“necesito ayuda” sin miedo. 
Vulnerabilidad no es lo mis-
mo que debilidad.

DA UN PASO ADELANTE,
 INCLUSO SI TIEMBLAS

El mundo real suele ser 
mucho más amable que tus 
peores fantasías. ¿Qué opor-
tunidad estás dejando pasar 
por miedo?

PRACTICA EL ARTE 
DE COMPARTIR

Entender que el éxito col-
ectivo es más poderoso que 
la acumulación individual 
puede ser revolucionario. 
En lugar de competir con los 
demás, celebra sus logros y 
aprende de ellos. Es gratis y 
liberador.

¿Estás dispuesto a sacar 
los venenos de tu organi-
zación antes de que sea de-
masiado tarde? ¿O tú eres el 
que lleva el veneno dentro?

Los venenos del liderazgo y la cultura laboral

Por Jacques Giraud
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GENTE

CALL (888) 704−5670

• Fair Cash O
 er
• Quick Closing
• No Realtor Fees
• No House Repairs
• Simple Home Sale
• Convenient Closing Date

We Buy Houses!
Liz Buys Houses Connects Home Sellers 

with Legitimate Cash Buyers Nationwide! 
No Repairs. No Fuss.

La organización 
neoyorquina sin ánimo 
de lucro Film at Lin-

coln Center homenajeará 
al cineasta español Pedro 
Almodóvar el próximo 28 de 
abril en una gala en el que 
participarán figuras como 
Mikhail Baryshnikov, Rossy 
de Palma, Dua Lipa, John 
Turturro o John Waters.

El tributo al oscarizado 
director se producirá duran-
te una gala en el Alice Tully 
Hall del Lincoln Center en la 
que Almodóvar también será 
reconocido con el 50 Premio 
Chaplin, informó hoy esta or-
ganización fundada en 1969.

"La gala contará con el 
reconocido intérprete y 
director artístico Mikhail 
Baryshnikov; la actriz y 
musa de Almodóvar, Rossy 
de Palma; la figura mundial 
del pop Dua Lipa; el actor, di-
rector y escritor ganador del 

premio Emmy, John Turtur-
ro; y el aclamado cineasta, 
escritor y artista John Wa-
ters", anunció Film at Lin-
coln Center este jueves.

El homenaje al director de 
'Todo sobre mi madre' inclu-
irá fragmentos de una selec-
ción de su dilatada carrera; 
que se prolonga los últimos 
45 años; apariciones de ac-
tores, amigos y colegas de la 
industria del cine; y la entre-
ga del premio.

Las entradas para el hom-
enaje ya han salido a la ven-
ta y actualmente cuentan 
con un precio que va desde 
los 177 dólares a los 500 
dólares, en función de su 
ubicación o de si otorga ac-
ceso exclusivo a la cena de la 
gala. El Alice Tully Hall cuen-
ta con un aforo de aproxima-
damente 1.100 personas.

La Gala del Premio Chap-
lin es el principal evento an-

ual de recaudación de fondos 
del Film at Lincoln Center, 
cuyas ganancias se destinan 
a los diversos programas de 
la organización, que incluy-
en ciclos de cine, iniciativas 
educativas y el desarrollo de 
otros eventos como el Festi-
val de Cine de Nueva York.

Anteriormente, el premio 
que recibirá Almodóvar ha 
ido a parar a otras celebri-
dades como Jeff Bridges, Vio-
la Davis, Robert De Niro, Bar-
bra Streisand, Sidney Poitier, 
Michael Caine, Audrey Hep-
burn, Robert Altman, Billy 
Wilder y Elizabeth Taylor.

Pedro Almodóvar suma 
cinco décadas ligado al 
mundo del cine ejerciendo 
como director, guionista, 
productor o incluso como 
actor, recibiendo decenas de 
reconocimientos internacio-
nales como director, princi-
palmente.

'Todo sobre mi madre' 
(1999) y 'Hable con ella' 
(2002) fueron algunas de sus 
obras que más acogida tu-
vieron más allá del territorio 
español, granjeándole -entre 
otros galardones- el Óscar a 
mejor película en habla no in-
glesa, BAFTA y Globo de Oro 
en el primer caso; y el Óscar a 
mejor guion original, BAFTA 
y Globo de Oro en el segundo.

"Su larga relación con FLC 
comenzó con las proyec-
ciones '¿Qué he hecho para 
merecer esto?' en 1985 y 
'La ley del deseo' en 1987. 
Su película más reciente, 'La 
habitación de al lado', marcó 
su decimoquinta selección en 
el Festival de Cine de Nueva 
York (NYFF) (...) Y debutó en 
el NYFF en 1988 con 'Mu-
jeres al borde de un ataque 
de nervios'", recordó hoy 
Film at Lincoln Center en un 
comunicado. 

Lincoln Center homenajeará a Pedro Almodóvar

El homenaje al director de 'Todo sobre mi madre' incluirá frag-
mentos de una selección de su dilatada carrera; que se pro-
longa los últimos 45 años; apariciones de actores, amigos y 
colegas de la industria del cine; y la entrega del premio.
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GENTE

Por Sophia Angelica

ENTREVISTA EXCLUSIVA

El multifacético cantau-
tor colombiano, Mike 
Bahía, sigue dejando 

su huella en la industria al 
crear su propia marca artísti-
ca de fusión salsa-urbana, 
conectándose con sus fans de 
una manera única a través de 
su nueva música y su próxima 
gira.

Desde sus inicios en La Voz 
Colombia y la banda de rock 
Capzula, Bahía ya cautivaba 
a audiencias internaciona-
lmente con su talento. Muy 
pronto, su carrera despegó, 
y se dio a conocer por can-
ciones como “Estar Contigo”, 
“Buscándote”, “La Muñeca” 
y “Amantes”, una colabo-
ración con su esposa, Greeicy 
Rendón.

A lo largo de los años, la 
Asociación de la Industria 
Discográfica de Estados Uni-
dos ha certificado cinco de 
sus sencillos, y ganó el pre-
mio al Mejor Artista Nuevo en 
los Latin Grammys en 2020.

Ahora, está celebrando su 
aclamado cuarto álbum de 
estudio, “Calidosa”, donde 
se encuentra regresando a 
sus raíces culturales con una 
mezcla de sonidos tradicio-
nales y contemporáneos.

Con su propuesta, Bahía 
es un ejemplo de cómo las 
tendencias de la música hoy 
en día se están expandiendo 
y renovando, atrayendo a los 
fans de la música urbana ha-
cia otros géneros.

Además, con el tema pro-
mocional “Amor a Mitad”, 
pronto comenzará su prim-
era gira formal como solista 

MIKE BAHÍA
“Me apasiona saber que a mi público lo puedo enamorar de la salsa” 

en Norteamérica, con fechas 
en Miami, Orlando, Toronto, 
Montreal, Dallas, Houston, y 
llegando el 25 de abril a Nue-
va York. 

De hecho, como parte de 
una exploración e introduc-
ción a su “Surf n' Salsa Tour 
2025”, Bahía visitó Central 
Park hace dos semanas e in-
terpretó un par de sus can-
ciones con una banda en vivo, 
regalando a los neoyorquinos 
y fanáticos que pasaban una 
sorpresa especial en forma 
de una presentación calle-
jera.

Una experiencia humilde 
e íntima, Bahía cantó su re-
ciente reinterpretación del 
icónico tema de Roberto Roe-
na, “Cómo Te Hago Entender”, 
y ofreció un adelanto de una 
canción original, “Cuchillo”.

En el corazón de Central 
Park antes de su concierto, 
Bahía compartió en una en-
trevista exclusiva con Impac-
to Latino más detalles sobre 
sus proyectos actuales, su 
gira y mucho más.

¿Qué te inspiró venir a hac-
er una presentación aquí en 
Central Park? 

-Siento que la salsa tiene 
que ver mucho con mi his-
toria, y la salsa se desarrolló 
en Nueva York. Siempre he 
pensado que venir al lugar 
donde nacen las cosas te 
deja enseñanzas, y eso es lo 
que vine a hacer. Llevo vari-
os años trabajando en esta 
propuesta de salsa, y tengo 
amigos que hacen salsa en 
Nueva York. Entonces, vine 
a medir un poco la vibra de 
New York y las canciones 
que tenía. Incluso, vengo 
con una canción que no ha 
salido. Se llama “Cuchillo”. 
Es una canción que anda por 
ahí que no sé ni cuando va a 

salir, pero necesito cantarla.

¿Cómo reflejas en la evolu-
ción que has tenido a través 
los años, hasta ahora que 
tienes tu primera gira como 
solista?

-Ha sido muy bonito. No lo 
he hecho solo. Lo he hecho 
con mis amigos de toda la 
vida, con mi compañera de 
vida que también está ha-
ciendo su proceso artístico. 

Entonces, me he sentido muy 
acompañado. Siento que si 
hoy dejara de ser artista, co-
seche cosas más bonitas que 
canciones en el camino.

¿Cómo se siente poder ver 
a tus fans conectar con tu 
álbum más reciente, “Calido-
sa”? 

-Tuve mi temor hace años 
que la gente que sigue mi 
música no consume salsa. Es 

lo que yo pensaba. Entonc-
es, empezar a darle salsa 
de esa manera tan intensa 
de un momento a otro, me 
he encontrado con respues-
tas muy bacanas de gente 
que dice, “Mira, yo nunca he 
escuchado salsa, pero me 
encanta tu salsa. La siento 
como que no fue la salsa”. 
Eso me apasiona, saber que 
a mi público, la gente que 
sigue mi música, la puedo 
enamorar de la salsa.

¿Qué te emociona de esta 
gira, y que podemos esperar?

-Tocar salsa en vivo. Al fi-
nal, mi propuesta musical 
tiene mucho de la produc-
ción y del formato urbano, 
que lo puedes tocar con un 
DJ. Pero, este formato es 
música live orgánica donde 
tenemos unos retos y unos 
placeres de tocar en vivo 
maravillosos. Eso es lo que 
estoy disfrutando.

¿Cómo surgió qué “Amor a 
Mitad” fuera el tema princi-
pal de tu gira?

-La canción sola se de-
stacó. Tenía el álbum listo, 
y el sencillo no era “Amor a 
Mitad”. Era “Cuchillo”, y por 
un tema ajeno a mí, no la 
pude sacar. Tuve que hacer 
otra canción. Me fui para Eu-

ropa, retrasé el álbum hace 
un mes casi, y salió esta can-
ción. Estábamos en un cam-
po de música para Greeicy 
con un compositor que qui-
ero mucho. Nos sentamos a 
ver qué pasaba, y nació esta 
canción que nos gustó tanto 
que la terminamos. De una, 
la lanzamos, la pusimos de 
single, y siento que la gente 
se conectó con eso. Es una 
canción de amor. La salsa 
romántica me encanta.

¿Qué consejos darías a ar-
tistas emergentes que tengan 
un estilo diferente?

-Yo tengo una manera de 
pensar, y es que lo que hoy 
está pegando lo empezaron 
a hacer hace dos años. La 
canción que hoy está dura, 
esa idea empezó a desarrol-
larse tal vez hace uno o dos 
años. Para tú competirle a 
ese personaje, habrás tenido 
que haber empezado hace 
dos años. Entonces, no sigas 
una tendencia, sigue lo tuyo, 
y genera tu propia tendencia. 
Trata de que tu calidad musi-
cal hable por ti, que te haga 
sentir orgulloso de interp-
retar tu música en frente de 
otras personas, sea que siga 
una tendencia o no. La ten-
dencia te debe seguir a ti, no 
tú a ella.

Mike Bahia ha estado creando sus propias tendencias en la 
industria con su propuesta musical de fusión salsa-urbana.

Bahía con su banda en Central Park, Santiago & la Orquesta, 
después de tocar en vivo en una presentación callejera. 
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AUTOS

Por Roger Rivero

El Nissan Pathfinder es 
un SUV mediano de 
tres filas de asientos 

que ha recibido elogio por 
su espaciosa cabina y buena 
capacidad de remolque, sin 
embargo, el Pathfinder ya 
sentía la fuerte presión de al-
gunos competidores más ac-
tualizados, por lo que luego 
de una ausencia en el 2021, 
Nissan develó la quinta gen-
eración con el modelo 2022, 
con tecnología actualizada, 
más espacio y conducción 
más amena.

En un segmento con muy 
buenos contrincantes, quizá 
el Pathfinder no reciba toda 
la atención que merece, pero 
tiene suficientes virtudes 
como para atraer a familias 
numerosas con necesidad 
de transporte y presupuesto 
limitado.

Probamos esta semana 
el 2025 Nissan Pathfinder 
Rock Creek, la versión más 
preparada para algún viaje 

fuera de la carretera.

¿QUÉ HAY DE NUEVO

Por ser una generación 
reciente los cambios este 
año son muy escasos, y se 
limitan a la inclusión de la 
puerta de carga eléctrica de 
serie en los acabados SV y 
Rock Creek.

¿CÓMO SE VE 
DESDE AFUERA?

El Pathfinder tiene buen 
aspecto y logran que parez-
ca más grande, debido a los 
detalles robustos como una 
gran parrilla con tres rejillas 
en la parte superior, los al-
tos pasos de las ruedas que 
añaden más peso visual, so-
bre todo en la versión Rock 
Creek, que enseña grandes 
neumáticos todoterreno, 
parachoques reforzados y 
un portaequipajes en el te-
cho que le dan un aspecto 
ligeramente robusto.

¿Y POR DENTRO?

En el interior no parece 
barato, con buena selección 

de materiales, sobre todo 
en los acabados superiores, 
con cuero en los exclusivos 
y cómodos asientos “Zero 
Gravity” de Nissan, pero, aun 
así, algunos rivales hacen un 
mejor trabajo decorando sus 
cabinas.

El acceso a la tercera fila 
de asientos no siempre es 
simple en este tipo de SUV 
mediano, sin embargo, la tec-
nología “EZ Flex” presente 
en el Pathfinder permite la 
entrada sin complicaciones. 
Como es también común en 
estos modelos, los asientos 
del final es mejor reservarlos 
para los más pequeños de la 
casa.

La capacidad de carga en 
el Pathfinder no es la mejor 
de su clase, pero con 16.6 
pies cúbicos detrás de la 
tercera fila tampoco decep-
ciona.

¿CÓMO CONDUCE?  

Todos los Pathfinder 2025 
están movidos por un motor 
V6 de 284 caballos de fuerza, 
que aumentan a 295 en la 
versión Rock Creek. La ten-
dencia actual en este tipo de 

SUV, es de utilizar motores 
turboalimentados de 4 cil-
indros, pero el motor de V6 
aquí presente permite entre 
otras cosas, una capacidad 
de remolque impresionante, 
facultando al Pathfinder 
para remolcar hasta 6,000 li-
bras (2,722 kilogramos) algo 
poco común entre la compe-
tencia.

Una gran mejora ha sido 
la sustitución de la anterior 
transmisión continua por 
una automática de nueve 
velocidades. Encontramos 
al Pathfinder muy adecua-
do sin falta de potencia en 
cualquier condición de con-
ducción, y la transmisión 
haciendo cambios acertados, 
aunque quizá algo perezo-
sa para hacer reducciones 
necesarias.

Con la suspensión liger-
amente elevada, neumáti-
cos y modo de conducción 
todoterreno, la versión 
Rock Creek como la que 
probamos, es la más apta 
para incursiones fuera de la 
carretera dentro de la alin-
eación Nissan Pathfinder, 
pero con cierta cautela. Si la 
intención es adentrarse en 

una aventura todoterreno 
más audaz, recomendaría-
mos a SUV mejor equipados, 
como el Toyota Land Crusier 
o el Ford Bronco.

La mayoría de los Path-
finder solo harán recorridos 
sobre el asfalto, donde la 
compostura y flexibilidad de 
la suspensión permiten un 
viaje compuesto con mucho 
control al tomar curvas o 
esquinas cerradas. Es silen-
cioso, pero los neumáticos 
todoterreno de la versión 
Rock Creek requerirán de 
más volumen del sistema de 
audio, para neutralizar el ru-
ido de la carretera. 

La economía de combus-
tible no es algo a destacar, 
aunque algunos rivales la 
tienen aún peor. Consideran-
do que su motor es grande, 
el Pathfinder 2025 ofrece 
un rendimiento de gasoli-
na decente para la clase de 
SUV medianos en general. 
Cada versión obtiene unas 
23 millas por galón (10.23 
l/100km) en manejo com-
binado, mientras que, en 
el Rock Creek con tracción 
total y neumáticos todoter-
reno, disminuye a 21 MPG o 

11.2 litros cada 100km.
¿POR CUÁL ME DECIDO?

Nissan ofrece el Path-
finder en cinco versiones, 
comenzando con el Pathfind-
er S en los $37,070. Le sigue 
el SV que por $40,060 sería 
nuestra recomendación, por 
el mejor interior, y opciones 
de comodidad y seguridad 
activas. Otros acabados son el 
SL, Rock Creek y el Platinum, 
que es el más alto de la gama 
por $49,810, y añade un te-
cho solar panorámico, asien-
tos tipo capitán en la segun-
da fila y asientos delanteros 
ventilados, entre otras como-
didades. Agregar tracción en 
las cuatro ruedas es un extra 
de $2,000 para todos los aca-
bados, menos el Rock Creek, 
que la trae de serie.

¿CONTRA QUIÉN COMPITE?

La competencia es vasta. 
Por mencionar algunos po-
demos citar al Subaru As-
cent, Chevrolet Traverse, Kia 
Telluride, Hyundai Palisade, 
Honda Pilot, Ford Explorer, 
Toyota Highlander, GMC Aca-
dia o Mazda CX-90.

2025 Nissan Pathfinder Rock Creek
Mejorar, es dejar el pasado detrás
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Our exclusive Sports Central™ experience makes it easy 
to access your football all in one place. 

YOUR GO�TO, GAME TIME 
DESTINATION FOR PRO FOOTBALL

 Separate paid subscriptions beyond DIRECTV subscription req’d to watch every pro football game. Internet connected Gemini device required.

DIRECTV – leader in sports.  
Claim based on o� ering of Nat’l and Regional Sports Networks. RSNs avail. 
with CHOICE package or higher. Availability of RSNs varies by ZIP code and package. 

Easily access live TV and thousands 
of streaming apps like Netfl ix, Max™, Prime Video 
and more – all from inside the DIRECTV experience.  
Req’s separate paid subscriptions for Net� ix, Max, Prime Video (see amazon.com/amazonprime for details) and 
other 3rd party apps. Restrictions apply. Internet-connected compatible device required. 

Set-up is fast and easy with DIRECTV. 

*New approved residential customers, price incl. TV pkg & equip. fees for � rst TV. Add’l fees may apply to non-quali� ed customers. Equipment lease req’d. Early agmt termination fee applies ($20/mo.) & add’l fee(s) may apply if equip. not returned. Credit card req’d. Restr’s apply. 

CHOICE™ PACKAGE

$84 99*
MO.
for 24 months 
+ taxes and fees

($115.98/mo. w/ req’d $15/mo. ARS fee & Regional 
Sports Fee of up to $15.99/mo.) w/ 24-mo. agmt. 

Autopay and paperless bill req’d. One-time $19.95 activation fee applies.  

Service subject to DIRECTV delivered via satellite terms and conditions (see https://www.directv.com/legal/legal-policy-center). Available only in the U.S. (excludes Puerto Rico and U.S.V.I.). DIRECTV App: Req’s compatible device and data connection; data charges may apply. Regional Sports & Local Channels: Regional Sports available with CHOICE and above. Not available in select areas. 
Channels and pricing vary by package & billing region. Device may need to be in billing region in order to view. In select markets certain local channels are not available, call 800-535-5000 or visit directv.com/channel-lineup/ for more info. Limits: Programming subject to blackout restrictions. Some o� ers may not be available through all channels and in select areas. Di� erent o� ers may 
apply for eligible multi-dwelling units. All o� ers, packages, programming, promotions, features, terms, restrictions & conditions and all prices and fees not included in price guarantee are subject to change or discontinuation without notice. Visit directv.com/legal/ or call for details. Pricing: CHOICE $115.98/mo. for 2 years. After 2 years, continues month to month at then-current 
prevailing prices unless cancelled. Prices re� ect base package prices plus the req’d.  $15/mo. Advanced Receiver Service Fee and Regional Sports Fee (RSF) of up to $15.99/mo. RSF applies to CHOICE Pkg or higher and varies based on location. May be lower in some areas. $7/mo. for each additional TV connection on your account. Applicable use tax expense surcharge on retail value of 
installation, custom installation charges, equipment upgrades/add-ons, and certain other add’l fees & chrgs. See directv.com/directv-fees/ for additional information. $10/mo. Autopay and Paperless Bill Discount: Must enroll in autopay & paperless bill within 30 days of TV activation to receive bill credit starting in 1-3 bill cycles (pay $10 more/mo. until discount begins). Must maintain 
autopay/paperless bill and valid email address to continue credits. DIRECTV Svc Terms: Subject to Equipment Lease & Customer Agreements. Taxes, surcharges, add-on programming (including premium channels), protection plan, transactional fees, and Federal Cost Recovery Fee are not included in two-year price guarantee. Visit directv.com/legal/ or call for details. Early termination 
fees apply for a maximum of $480, prorated at $20 per month over the 24-month term. Equipment Non-Return-Fees: If you cancel your service, you must return your leased equipment. Failure to return any equipment will result in fees of $45 for each standard DIRECTV Receiver, each HD DIRECTV Receiver, each Genie Mini and each Gemini receiver and $135 for each DVR, HD DVR, Genie©  
HD DVR and/or Genie 2 DIRECTV Receiver. Gemini Device: For optimal performance, you will need an Internet connection, your use of which is subject to the fees, restrictions, terms, and limitations imposed by your Internet service provider. © 2024 DIRECTV. DIRECTV and all other DIRECTV marks are trademarks of DIRECTV, LLC. All other marks are the property of their respective owners.

844.295.9350
IVS Holdings

Contact your local DIRECTV dealer!
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CLASIFICADOS
Attorney

INJURED IN AN ACCI-
DENT?  Don't Accept the 
insurance company's first 
offer. Many injured parties 
are entitled to major cash 
settlements. Get a free eval-
uation to see what your case 
is really worth. 100% Free 
Evaluation. Call Now: 1-888-
454-4717. Be ready with 
your zip code to connect 
with the closest provider

Auto Donations
GOT AN UNWANTED 

CAR??? Your car donation to 
Patriotic Hearts helps veter-
ans find work or start their 
own business.  Fast free pick. 
Running or not!  Call 24/7: 
1-888-251-3135.

Autos Wanted
We buy 8,000 cars a week. 

Sell your old, busted or junk 
car with no hoops, haggles 
or headaches. Sell your car 
to Peddle. Easy three step 

process. Instant offer. Free 
pickup. Fast payment. Call 
1-855-403-3374

Buying / Selling
We Buy Houses for Cash 

AS IS!   No repairs. No fuss. 
Any condition. Easy three 
step process: Call, get cash 
offer and get paid. Get your 
fair cash offer today by call-
ing Liz Buys Houses: 1-888-
704-5670

Health
ATTENTION OXYGEN 

THERAPY USERS! Discover 
Oxygen Therapy That Moves 
with You with Inogen Porta-
ble Oxygen Concentrators. 
FREE information kit. Call 
1-855-399-2719

HEARING AIDS!!  
High-quality rechargeable, 
powerful Audien hear-
ing aids priced 90% less 
than competitors. Tiny and 
NEARLY INVISIBLE! 45-day 
money back guarantee! 855-

819-7060

Attention: VIAGRA and 
CIALIS USERS! A cheaper al-
ternative to high drugstore 
prices! 50 Pill Special - Only 
$99! 100% guaranteed. 
CALL NOW: 1-855-399-2582

Home Improvement
Do you know what’s in 

your water? Leaf Home Wa-
ter Solutions offers FREE 
water testing and whole 
home water treatment sys-
tems that can be installed 
in as little one day.  15% off 
your entire purchase. Plus 
10% senior & military dis-
counts. Restrictions apply. 
Schedule your FREE test to-
day. Call 1-866-247-5728

BEAUTIFUL BATH UP-
DATES in as little as ONE 
DAY! Superior quality bath 
and shower systems at AF-
FORDABLE PRICES!  Life-
time warranty & profes-
sional installs.  Call Now! 

1-855-399-2076

Get DISH Satellite TV + 
Internet!  Free Install, Free 
HD-DVR Upgrade, 80,000 
On-Demand Movies, Plus 
Limited Time Up To $600 In 
Gift Cards. Call Today! 1-866-
782-4069

Prepare for power outag-
es with Briggs & Stratton® 
PowerProtect(TM) standby 
generators - the most power-
ful home standby generators 
available. Industry-leading 
comprehensive warranty - 7 
years ($849 value.) Proudly 
made in the U.S.A. Call Briggs 
& Stratton 1-888-605-1496

AGING ROOF? NEW 
HOMEOWNER? STORM 
DAMAGE?  You need a local 
expert provider that proud-
ly stands behind their work. 
Fast, free estimate. Financ-
ing available. Call 1-888-
920-9937

Miscellaneous
DIRECTV- All your enter-

tainment. Nothing on your 
roof! Sign up for Direct and 
get your first three months 
of Max, Paramount+, Show-
time, Starz, MGM+ and 
Cinemax included. Choice 
package $84.99/mo. Some 
restrictions apply. Call DI-
RECTV 1-888-534-6918

Get Boost Infinite! Unlim-
ited Talk, Text and Data For 
Just $25/mo! The Power Of 
3 5G Networks, One Low 
Price! Call Today and Get The 
Latest iPhone Every Year On 
Us! 844-329-9391

Consumer Cellular - the 
same reliable, nationwide 
coverage as the largest car-
riers. No long-term contract, 
no hidden fees and activa-
tion is free. All plans fea-
ture unlimited talk and text, 
starting at just $20/month. 
For more information, call 
1-844-919-1682

Services
PEST CONTROL:  PRO-

TECT YOUR HOME from 
pests safely and affordably. 
Roaches, Bed Bugs, Rodent, 
Termite, Spiders and other 
pests. Locally owned and af-
fordable. Call for service or 
an inspection today! 1-866-
448-8311 Have zip code of 
property ready when calling!

Travel Services
SAVE ON YOUR TRAVEL 

PLANS!  Up to 75% More 
than 500 AIRLINES and 
300,000 HOTELS across the 
world.  Let us do the research 
for you for FREE!  Call: 877 
988 7277

TV Internet Phone
AFFORDABLE TV & IN-

TERNET. If you are overpay-
ing for your service, call now 
for a free quote and see how 
much you can save! 1-855-
399-2803

          

844-919-1682

BIG WIRELESS COVERAGE, 
WITHOUT BIG WIRELESS COST.

© 2024 Consumer Cellular Inc. Terms and Conditions subject to change.  Plans shown above include $5 credit for AutoPay and E-billing. Taxes and other fees apply. Credit approval required for new 
service. Cellular service is not available in all areas and is subject to system limitations.

Plans start at just $20/month.
Switch & Save Today

DENTAL Insurance
Physicians Mutual Insurance Company

A less expensive way to help 
get the dental care you deserve!

FREE 
Information Kit

1-855-225-1434
Visit us online at

www.dental50plus.com/nypress

Get help paying dental bills and keep more money 
in your pocket

This is real dental insurance — NOT just a discount plan

You can get coverage before your next checkup

Don’t wait! Call now and we’ll 
rush you a FREE Information Kit 

with all the details.

Product not available in all states. Acceptance is guaranteed for one insurance policy/certifi cate of this type. This specifi c offer is not available in CO, NV: call 1-800-969-4781 for a similar offer. In WV: To fi nd a 
provider in the network visit us at https://www.physiciansmutual.com/web/dental/fi nd-dentist. For complete details about this solicitation of insurance, please contact us. Certifi cate C250A; Insurance Policy 
P150. Certifi cate C254 (ID: C254ID, PA: C254PA); Insurance Policy P154 (GA: P154GA, NY: P154NY, OK: P154OK, TN: P154TN)
6129-0524

Make the smart and ONLY CHOICE
when tackling your roof!

Before After

New orders only. Does not include material costs. Cannot be combined with any other offer. Minimum 
purchase required. Other restrictions may apply. This is an advertisement placed on behalf of Erie 
Construction Mid-West, Inc (“Erie”). Offer terms and conditions may apply and the offer may not 
available in your area. If you call the number provided, you consent to being contacted by telephone, 
SMS text message, email, pre-recorded messages by Erie or its affi liates and service providers using 
automated technologies notwithstanding if you are on a DO NOT CALL list or register. Please review 
our Privacy Policy and Terms of Use on homeservicescompliance.com. All rights reserved. License 
numbers available at eriehome.com/erie-licenses/

1.855.492.6084
FREE ESTIMATE

LIMITED 
TIME 

OFFER!
SAVE!SAVE!

UP TO

50%
INSTALLATION

OFF

MADE IN THE U.S.A.

Expires 4/30/2025

Receive a free 5-year warranty  
with qualifying purchase* - valued at $535.

Be prepared before the next power outage.

Call 877-516-1160
to schedule your free quote!

CALL NOW
855.564.2680

Add’l terms apply. Offer subject to change 
and vary by dealer. Expires 3/30/25.

SPECIAL OFFER

Waiving All
Installation
Costs!

Safety. Style.
Stress-Free 
Installation.

KITCHEN & BATH SOLUTIONS

Get 40% off your
kitchen install.

(855) 281-6439

Learn more and schedule 
your free design consultation.

*Discount applies to the installation of new cabinets and 
refacing only. Minimum of $10,000 project value. Offer 
valid on new customer agreements only. Offer valid 
through March 31st, 2025. Offer may not be combined 
with other offers. Nassau: H1759490000  Suffolk: 16183-H  
NY/Rockland: 5642.

Experience a new 
standard of service
every step of the way.

FINANCING AVAILABLE WITH APPROVED CREDIT

Call today and receive a 

FREE SHOWER 
PACKAGE

PLUS $1600 OFF

With purchase of a new Safe Step Walk-In Tub. Not applicable with any previous 
walk-in tub purchase. Offer available while supplies last. No cash value. Must present 

offer at time of purchase. CSLB 1082165  NSCB 0082999  0083445

1-855-916-54731-855-916-5473



www.IMPACTOLATINO.com IMPACTO LATINO 193 AL 9 DE ABRIL DE 2025



www.IMPACTOLATINO.comIMPACTO LATINO20 3 AL 9 DE ABRIL DE 2025

©  2024 Consumer Cellular Inc. Terms and Conditions subject to change. Up to half the cost savings based on Consumer Cellular’s single-line, 1, 5 and 10GB data plans with unlimited talk and 
text compared to T-Mobile and Verizon’s lowest cost, single-line post-paid unlimited talk, text and data plans, January 2024. Plans shown above include $5 credit for AutoPay and E-billing. 
Taxes and other fees apply. Credit approval required for new service. Cellular service is not available in all areas and is subject to system limitations.

100% U.S. BASED  
CUSTOMER SERVICE.
All of our support teams are  
just a call or click away.

PREMIUM NATIONWIDE 
5G COVERAGE. 
Get the exact same nationwide coverage 
as the largest carriers, including 5G for 
up to half the cost.

BIG WIRELESS 
COVERAGE, WITHOUT 
BIG WIRELESS COST.
Plans start at just $20/month.

855-708-9006Switch & Save Today.


